
Врз основа на член 18 од Законот за здруженија и 

фондации   2010 (,,Сл.весник на РМ” бр.52/2010)и 

одлуката за основање на Здружение на 

Сметководители и овластени сметководители на 

Северозападна Македонија ”Основачкото 

собрание на здружението, на седницата одржана 

на ден 23.04.2021 година го донесе следниов: 

 

 

С  Т  А  Т  У  Т  
на  

Здружение на Сметководители и овластени 

сметководители на Северозападна Македонија 

 

 

 

ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 

 

Член 1 

 

Здружение на СМЕТКОВОДИТЕЛИ И 

ОВЛАСТЕНИ СМЕТКОВОДИТЕЛИ НА 

СЕВЕРОЗАПАДНА МАКЕДОНИЈА Скопје е  

доброволно, непрофитно, невладино, непартиско 

професионално здружение на сметководители и 

овластени сметководители, формирано со 

слободно здружување на сметководители врз 

основа на три главни атрибути: Добар, праведен и 

искрен кои рефлектираат морални вредности, 

потврдени знаења и професионалност во 

општеството. Како здружение целиме во 

општеството да бидат изградени овие вредности и 

секогаш стоиме во одбрана на истите. 

 

  

Член 2 

 

 Здружението, дејствува на територијата на 

СРМ.  Здружението во своето дејствување може 

да се проширува на национално и може да 

соработува со организации, здруженија, фондации 

и институции, и да  членува  во  асоцијации во 

земјата и странство согласно Уставот и Законот на 

СРМ и овој Статут. 

 

Член 3 

 

 Здружението како Здружение со своите 

цели, задачи и дејности ќе ги остварува  во  

согласност со односите утврдени со Уставот на  

 

Në bazë të nenit 18 nga Ligji për shoqata dhe 

fondacione 2010 (Gazeta zyrtare e RM nr 52/2010) 

dhe vendimi për themelim të Shoqatës së 

Kontabilistëve dhe Kontabilistëve të Autorizuar të 

Maqedonisë Veri-Perëndimore Kuvendi themelues i 

shoqatësm në mbledhjen e mbajtur me datë  

23.04.2021 e solli këtë: 

 

 

S  T  A  T  U  T 
të 

Shoqatës së Kontabilistëve dhe Kontabilistëve të 

Autorizuar të Maqedonisë Veri-Perëndimore  

 

 

 

TË PËRGJITHËSHME 

 

 

Neni 1 

 

Shoqata e KONTABILISTËVE DHE 

KONTABILISTËVE TË AUTORIZUAR TË 

MAQEDONISË VERI-PERËNDIMORE Shkup, 

është shoqatë vullnetare, joprofitabile, joqeveritare, 

joparatiake, profesionale e kontabilistëve dhe 

kontabilistëve të autorizuar, e formuar me shoqërimin 

e lirë të kontabilistëve në bazë të tri atributeve 

kryesore: i mirë, i drejtë dhe i sinqertë, të cilët 

reflektojnë në vlera morale, dituri përkatëse dhe 

profesionalizëm në shoqëri. Si shoqatë synojmë që në 

shoqëri të ndërtohen këto vlera dhe çdo herë 

qëndrojmë në ruajtjen e të njëjtave. 

 

 

 

Neni 2 

 

Shoqata, funksionon në territorin e RMV. 

Shoqata me punën e saj mund të zgjerohet në nivel 

nacional dhe mund që të bashkëpunojë me organizata, 

shoqata, fondacione dhe institucione dhe të 

anëtarësohet në asociacione në vend dhe jashtë vendit 

në pajtueshmëri me Kushtetutën dhe ligjet e RMV dhe 

këtë Statut. 

 

Neni 3 

 

Shoqata si Shoqatë ka qëllimet e veta, detyrat 

dhe aktivitetet që do t’i kryejë në pajtueshmëri me  
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Република Македонија, со овој Статут и Законите 

на С.Р. Македонија. 

 

 

Член 4 

 

 Називот на здружението на граѓани е: 

Здружение на СМЕТКОВОДИТЕЛИ И 

ОВЛАСТЕНИ СМЕТКОВОДИТЕЛИ НА 

СЕВЕРОЗАПАДНА МАКЕДОНИЈА Скопје 

 

Името на турски јазик е: 

Kuzeybatı MAKEDONYA MUHASEBECILER 

BERGEGI Üsküp 

 

Името на албански јазик е:  

Shoqata e KONTABILISTËVE DHE 

KONTABILISTËVE TË AUTORIZUAR TË 

MAQEDONISË VERI-PERËNDIMORE Shkup 

 

Името на англиски јазик е: 

Association of ACCOUNTANTS AND 

CHARTERED ACCOUNTANT OF THE 

REPUBLIC NORTH MACEDONIA Skopje 

 

Скратениот назив на Здружениетое:   

SHKKAMVP 

 

Член 5 

 

Седиштето на здружението е во   Скопје   на 

ул Казанджиска 35/3-27, , Плоштат Скендербег 

Чаир Скопје 

а се организира и делува на територијата на 

Република Македонија и останатите земји..  

 

Член 6 

 

 Здружението има својство на правно лице 

со права обврски и одговорности кои 

произлегуваат од овој Статут и законските 

прописи. 

Здружениетоза го претставува застапува 

Претседателот. 

 

 

 

 

 

 

Kushtetuntën e Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

me këtë Statut dhe ligjet e RMV. 

 

 

Neni 4 

 Emri i shoqatës është: 

Здружение на СМЕТКОВОДИТЕЛИ И 

ОВЛАСТЕНИ СМЕТКОВОДИТЕЛИ НА 

СЕВЕРОЗАПАДНА МАКЕДОНИЈА Скопје 

 

Emri në gjuhën Turke është: 

KUZEYBATI MAKEDONYA MUHASEBECİLER 

VE MALİ MÜŞAVİRLER Derneği Üsküp Üsküp 

 

Emri në gjuhën shqipe është:  

Shoqata e KONTABILISTËVE DHE 

KONTABILISTËVE TË AUTORIZUAR TË 

MAQEDONISË VERI-PERËNDIMORE Shkup  

 

Името на англиски јазик е: 

Association of ACCOUNTANTS AND 

CHARTERED ACCOUNTANT OF THE 

REPUBLIC NORTH MACEDONIA Skopje 

 

Shkurtesa e emrit të Shoqatës  është:   

SHKKAMVP 

 

Neni 5 

 

 Selia e shoqatës është në Shkup në rr. 

Kazangjiska 35/3-27 Sheshi Skenderbeg, Çair Shkup, 

ndërsa organizhet dhe bën aktivitete në të gjithë 

territorin e RMV-së dhe vendet tjera. 

 

 

Neni 6 

 

Shoqata ka rolin e personit juridik me 

obligime dhe përgjegjsi juridike të cilat dalin nga ky 

Statut dhe ligjet përkatëse. 

Shoqatën e përfaqëson Kryetari. 

Shoqata ka vulë dhe vulë arhivi. 
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ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ НА ЗДРУЖЕНИЕТО 

 

Член 7 

 

Сметководителите се здружени во 

Здружението заради остварување на поширок 

заеднички интерес.  

Основни цели и задачи на Здружението се: 

1) Да го унапредува јавниот интерес преку 

постигнување и промоција на највисоките 

сметководтсвени професионални стандарди 

како и оформување на екселенцијата во 

сферата на сметководството, управување и 

финансискиот менаџмет во сите сектори во 

Република Северна Македонија 

2) Да овозможи управување со интегритет, 

објективност и заложбеност кон 

професионалноста во професијата 

3) Да дејстува како центар во сметководство, 

ревизија и други релеванти сфери во 

професијата 

4) Да нуди едукативни програми, професионално 

аванцирање, профсионани консултации за 

подобрување на нивото на 

професионалниуслуги за неговите членови и 

за другите заинтересирани странки. 

5) Да издава соодветни уверение во сферата на 

сметководството и други сфери кои се 

поврзани со сметководство 

6) Да ја чува и штити професионалната 

независност и да врши професионално 

нагледување на работата на неговите членови 

7) Да дава совети и експертизи во врска со 

деловнотот работење за релевантни 

институции 

8) Да склучува договори за соработка со 

бразовни иснтитуци за соработка во сферата 

на сметководството 

9) Да ги превземе сите овие дејствиа и други 

дејстива кои се во согласност со овој Статут 

како  и други нормативни акти на Здружението 

со цел за унапредување и заштита на 

интересите на Здружението и нејзините 

членови. 

10) Соработка и зачленување на меѓународни 

организации од областа на сметководство и 

ревизија 

11) Да врши издавачка дејност, издавајки 

професионални списанија, книги, брошури и 

др. 

QËLLIMET DHE DETYRAT E SHOQATËS 

 

Neni 7 

 

 Konabilistët janë të bashkuar në Shoqatë për 

t’i aritur qëllimet e përbashkëta. 

 Qëllimet kryesore të Shoqatës janë: 

1) Ta përparoj interesin publik nëpërmjet 

arritjeve dhe promovimit të standardeve më të 

larta të kontabilitetit si dhe formimin e 

ekselencës në sferën e kontabilitetit, 

menaxhimit dhe menaxhmentit finaciar të të 

gjithë sektorëve ne Republikën e Maqedonisë 

së Veriut. 

2) Të mundësojë menaxhim me integritet, 

objektivitet dhe përkushtim ndaj profesionit 

dhe profesionalizimit 

3) Të veprojë si qëndër në kontabilitet, auditim 

dhe sfera tjera relevante në profesion. 

4) Të ofrojë programe edukative, avancime 

profesionale, konsultime profesionale për 

përmisimin e nivelit të shërbimeve 

profesionale për anëtarët  e saj dhe palët tjera 

të interesuara. 

5) Të jep vërtetime përkatëse në sferen e 

kontabilitetit dhe në sferat tjera të cilat janë të 

lidhura me kontabilitet. 

6) Ta e ruajë dhe ta e mbrojë pavarsinë 

profesionaledhe dhe të kryejë mbikqyrjen 

profsionale të punës së anëtarëve. 

7) Të jap këshilla dhe ekspertiza në lidhje me 

punën profesionale për institucione relevante. 

8)  Të nënshkruaj kontrata bashkëpunimi me 

institucionet arsimore për bashkëpunim në 

sferën e kontabilitetit. 

9) T’i ndërmarë të gjitha aktivitetet tjera të cilat 

janë në pajtueshmëri me këtë Statut si dhe 

aktet tjera normative të Shoqatës me qëllim 

avansiminn dhe mbrojtjen e interesave të 

Shoqatës dhe anëtarëve të saj. 

10) Bashkëpunim dhe anëtarësim në organizata 

ndërkombëtare nga lëmia e kontabilitetit dhe 

revizionit. 

11) Të kryeje aktivitete botuese, duke botuar 

revista profesionale, libra, broshura e etj. 
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Член 8 

 

Здружението работи врз основа на план и 

програма за работа. 

 

 

Член 9 

 

Своите цели и задачи здружението ги 

остварува преку утврдена Програма за работа, 

односно преку следниве активности: 

 

- организирање на конкретни програмски 

активности; 

- спроведување на заеднички проекти; 

- организирање на конференции, семинари, 

обуки и друг вид на активности; 

- поттикнување на иницијативи кај 

надлежните органи и институции во насока 

на остварување на целите на Здружението; 

- медијација; 

- врши и други работи предвидени со овој 

Статут. 

 

 

ЧЛЕНУВАЊЕ 

 

Член 10 

 

 Член на Здружениетоза може да биде секој 

полнолетен граѓанин,  државјанин на Република 

Македонија и/или странец, кој е Сметководтиел 

или Овластен сметководител согласно Законот за 

вршење на сметкодовство и кој доброволно ќе 

пристапи кон Здружението со давање на писмена 

изјава.   

 Истотака член на здружението може да 

биде и секој друг граганин на СРМ кој не  е 

Сметководител или Овластен сметководител но 

иситот нема за право да биде член на собрание и 

на ниеден друг орган на Здружението и е без право 

на глас во ниту еден орган. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Neni 8 

 

Shoqata punon në bazë të planit dhe programit 

për punë. 

 

 

Neni 9 

 

 Qëllimet dhe detyrat e veta shoqata i kryen 

nëpërmjet programit për punë, në fakt nëpërmjet 

këtyre aktiviteteve: 

 

- organizimi i aktiviteteve konkrete programore 

- kryerja e projekteve të përbashkëta 

- organizim i konferencave, seminareve, 

trajnimeve dhe aktivitete të llojeve të 

ndryshme 

- marrja e iniciativave të ndryshme tek 

isntitucionet përkatëse, me qëllim të arritjes së 

qëllimeve të Shoqatës. 

- mediacion 

- kryejnë punë të tjera të parapara me këtë 

Statut. 

 

 

ANËTARËSIMI 

 

Neni 10 

 

Anëtarë i Shoqatës mund të jetë çdo qytetar i 

rritur, shtetas i Republikës së Maqedonisë Veriore ose 

i huaj, i cili është Kontabilist ose Kontabilist i 

autorizuar me licencë në pajtueshmëri me Ligjin për 

kryerjen e punëve të kontabilitetit i cili në mënyrë 

vullnetare do të anëtarësohet në Shoqatë me dhënien 

e deklaratës me shkrim. 

Gjithashtu anëtar i shoqatës mund të jetë çdo 

qytetar i RMV-së i cili nuk është Kontabilist, apo 

Kontbailist i autorizuar por i njëjti nuk ka të drejtë të 

jetë anëtar i kuvendit dhe i asnjë organi tjetër të 

shoqatës dhe është pa te drejtë vote në të gjitha 

organet e Shoqatës. 
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Зачленувањето на Здружението се врши со 

пристапница односно со издавање на членска 

карта, која при исклучување или престанок на  

членувањето во Здружението, задолжително се 

враќа со потпишување на лична писмена изјава.  

 Здружението за своите членови води 

регистар на членство кој се ажурира согласно 

зголемувањето на бројот на членови. Податоците 

од регистарот се заштитени во согласност со 

прописите за заштита на личните податоци и 

класифицирани информации.  

 

 

Член 11 

 

 Членот има право да бира и да биде биран 

во органите на Здружението, да учествува во 

работата на Здружението, да придонесува во 

развојот, промовирање и популарноста на 

Здружението, доброволно да се откаже од 

членувањето, да ги изнесува своите ставови по 

поставени прашања. Правото да бидат избрани е 

ограничено само за членовите кони не се 

Сметководители или Овластени сметководители.  

 

 

Член 12 

 

Членовите на Здружението се должни: 

-     да го почитуваат Статутот, 

- да присуствуваат на состаноците, да 

доставуваат податоци и извештаи за 

работата на Здружението во остварувњето 

на целите на Здружението 

- да земаат активно учество во 

спроведувањето на Програмата на 

активностите на Здружението, 

- да ги извршуваат активностите предвидени 

со Програмата за работа. 

 

 

Член 13 

 

Членството во Здружението може да престане: 

      -     по барање на членот на Здружението, 

- ако не го почитува Статутот и обврските 

кои произлегуваат од него, 

- ако дејствува против целите на 

Здружението, 

 

Anëtarësimi në Shoqatë kryhet me fletanëtarësim 

në fakt me dhënien e kartës së anëtarsimit, e cila gjatë 

daljes nga Shoqata, detyrimisht ktheht me nsnhkrimin 

e deklaratës. 

 Shoqata për anëtarët e vet bartë regjistër për 

anëtarët e cila përditësohet në pajtueshmëri me rritjen 

e numrit të anëtarëve. Të dhënat e regjsitrit janë të 

ruatjrua në pajtueshmëri me dispozitat për ruatjen e të 

dhënave personale dhe të informatave të klasifikuara. 

 

 

 

 

Neni 11 

 

Anëtari ka të drejtë të zgjedh dhe të zgjidhet 

në organet e Shoqatës, të marë pjesë në punën  e 

Shoqatës, të kontriboj në zhvillimin, promovimin dhe 

popullaritetin e Shoqatës, vullnetarisht të largohet nga 

anëtarësimi, t’i shprehë mendimet e veta për pyetjet e 

parashtruara. E drejta për të qenë i zgjedhur është e 

kufizuar vetëm për anëtarët të cilët nuk janë 

Kontabilistë ose Kontabilistë të Autorizuar. 

 

 

 

Neni 12 

 

Anëtarët  e Shoqatës janë të obliguar: 

- të respektojnë Statutin 

- të merr pjesë në takimet, të japin infromata për 

raportet për punën e Shoqatës në arritjen e 

qëllimeve të Shoqatës. 

- Të marrin pjesë aktive në realizimin e 

programit të Shoqatës 

- T’i kryejnë aktivitetet të parapara me 

programin e punës 

 

 

 

 

Neni 13 

 

Anëtarësimi në Shoqatë mund që të ndrëpritet: 

- Me kërkesë të anëtarit të Shoqatës 

- Nëse nuk e respekton Statutin dhe obligimet të 

cilat dalin nga ai 

- Nëse merr aktivitete kundër qëllimeve të 

Shoqatës 
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Одлука за престанок на членството во 

Здружението донесува Управниот Одбор на 

Здружението. 

- Од било кој член на организацијата 

поткопувањето на основните вредности 

или вршење на усрамотни дејствја и 

активности(крадење, корупција, 

сексуалномалтретирање) со кои што и 

наштета на имиџот и вредностите на 

организацијата, со 2/3 гласа се подигнува 

процес на дисциплинко испитување. 

Дисиплинскиот орган со донесената 

одлука за прекршување на горенаведените 

вредности членувањето престанува. 

 

 

 

ТРАНСПАРЕНТОСТА ВО РАБОТАТА 

 

Член 14 

 

 Работата на Здружениото е транспарентна. 

 

 Транспарентоста во работењето се 

обезбедува со редовно известување ( на 

членовите, други здруженија или пошироката 

јавност) за работењето и активностите на 

Здружението, со увид во спроведувањето на 

програмските задачи, со поднесување извештај за 

работа на органите и телата на Здружението, за 

материјално – финансиско работење  и друго. 

  

 За информирање на членовите и 

пошироката јавност се користи вебстраната, 

печатот, радиото, телевизијата (интернет 

стараница)како и списанието и таблата за јавно 

огласување која стои на видно место во 

просториите на самото здружение. 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Vendimi për ndërprejre të anëtarësimit në Shoqatë 

merret nga Bordi Drejtues i Shoqatës. 

 

- Nga çdo anëtar i shoqatës nëse i thyen vlerat 

elemendare ose kryerja e aktiviteteve 

turpëruese (vjedhje, korupcion, malltertim 

seksual) me të cilat e dëmton imazhin e 

shoqatës, me 2/3 e votave ngrihet procedurë 

disciplinore. 

Organi disciplinor me marrjen e vendimit për 

shkelje të vlerave të lartëpërmendura 

anëtarësimi i anëtarit ndërpritet. 

 

 

 

 

 

TRANSPARENCA NË PUNË 

 

Neni 14 

 

Puna e Shoqatës është transparente. 

 

Transparenca në punë arrihet me infromim të 

rregullt (të anëtarëve, shoqata tjera ose publikut tjetër) 

për punën  dhe aktivitetet të Shoqatës, me mbikqyrje 

në implmentimin e punëve programore, me dhënine e 

raporteve për punën  e organeve dhe trupave të 

Shoqatës, për punën materiale dhe financiare dhe të 

tjera. 

  

 Për informimin e anëtarëve dhe publikut 

përdoret web faqja, gazetat, radio, televizionet si dhe 

gazetat dhe tabela për publikim e cila qëndron në vend 

publik në hapësirat e shoqatës. 
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ФИНАНСИРАЊЕ НА ЗДРУЖЕНИЕТО 

 

Член 15 

 

 Здружението остварува средства од: 

- членарина, 

- донации, доброволни прилози, 

- буџет на РМ и локалните самоуправи, 

- давање на услуги на други здруженија, 

организации и институции 

- провизии од органи, организации, 

- заедници и од други установи, 

- од трговски друштва и други правни лица; 

- од други услуги (имотни права и сл.), 

- од други извори предвидени со Законот и 

Статутот 

 

 

 

Член 16 

 

 Користење и располагањето со средствата 

на Здружението добиени по основите од 

претходниот член се врши на начин утврден со 

овој Статут и останатите законски норми, 

утврдени со финансискиот план и врз основа на 

валидни документи. 

 

Член 17 

 

 За користење и располагањето со 

средствата одлучуваат органите на Здружението, 

согласно надлежносите утврдени со овој Статут, 

кои преземаат мерки за економско целосообразно 

користење на средствата и за спречување и 

отсранување на незаконитостите. 

 

Член 18 

 

 Здружението донесува годишен 

финансиски план за приходите и расходите на 

Здружението. 

 Финансискиот план ги содржи приходите 

кои се стекнуваат  по член 16 од Статутот, како и 

расходите за општествената активност, плати на 

вработените, материјали, трошоци за работа на 

Здружението и други расходи сврзани со работата 

на Здружението. Финансискиот план може во 

секое време да се измени. 

 

FINANSIMI I SHOQATËS 

 

Neni 15 

 

Shoqata grumbullon mjete nga: 

- anëtrësia, 

- donacionet, dhëniet vullnetare, 

- buxheti i RVM-së dhe njësive të 

vetëqeverisjes lokale, 

- dhënja e shërbimeve shoqatave tjera, 

organizatave dhe isnititucioneve, 

- provizione nga organe, organizata, 

- bashkësive dhe shtëpive tjera , 

- nga ndërmarjet tregëtare dhe personave tjerë 

juridik, 

- nga shërbime tjera (të drejta pronësore) 

- dhe nga burime tjera të parapara me Ligj dhe 

statut 

 

Neni 16 

 

Shfrytëzimi dhe disponimi i mjeteve të 

Shoqatës të mara nga baza e nenit paraprak bëhet në 

mënyrë të përcaktuar me këtë Statut dhe norma të tjera 

ligjore, të përcaktuara me planin financiar dhe në bazë 

të dokumentacionit valid. 

 

 

Neni 17 

 

Për shfrytëzim dhe dispozicion të mjeteve të 

shoqatës vendosin organet e Shoqatës, në 

pajtueshmëri me kompetencat të dhëna me këtë Statut, 

të cilët ndërmarin masa për shfrytëzimin e mjeteve 

dhe për ndërprerje dhe largimin e paregullsive. 

 

 

Neni 18 

 

Shoqata merr plan vjetor finaciar për të 

ardhurat dhe shpenzimet e Shoqatës. 

Plani finaciar i përmban të ardhurat të cilat 

grumbullohen sipas nenit 16 nga Statuti, si dhe 

shpenzimet për aktivitetet e shoqatës, rrogat e 

punëtorëve, materialeve, shpezimeve për punë të 

Shoqatës. Plani financiar mund të ndryshohet në çdo 

kohë. 
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ОРГАНИ НА ЗДРУЖЕНИЕТО 

 

                        Член 19 

 

 Органи на Здружението се: 

1. Собрание  

2. Претседател  

3. Управен одбор 

4. Надзорен одбор 

5. Соодвентите комиси 

 

 

СОБРАНИЕ НА ЗДРУЖЕНИЕТО 

 

Член 20 

 

Собранието е највисок орган на 

Здружението. Собранието на Здружението го 

сочинуваат сите членови на Здружението 

Собранието избира управен одбор со 

мандат од 4 години со право на повторен избор. 

Но не со повеке од 2 мандата. Претседателот го 

застапува и претставува Здружението. 

Собранието се состанува по потреба, а 

најмалку еднаш годишно. 

 

Член 21 

 

Изборното Собрание се свикува на секои 4 

години и конституирањето на органите и телата 

мора да се изврши 30 дена пред истекот на 

мандатот на членовите на органите и телата. 

Поканата со материјалите за дневен ред во 

писмена форма се доставуваат најмалку 7 дена 

пред одржување на седницата. 

 

 

Член 22 

 

          На изборното собрание се избира: 

• Работно претседателство од три члена;  

• Записничар; 

• Двајца оверувачи на записникот; 

• Органи на управување на Здружението. 

 

Член 23 

 

 Седници на Собрание свикува 

Претседателот на Собранието по сопствена 

иницијатива. 

ORGANET E SHOQATËS 

 

Neni 19 

 

Organe të Shoqatës janë 

1. Kuvendi 

2. Kryetari 

3. Bordi drejtues 

4. Bordi mbikqyrës 

5. Komisionet perkatëse sipas nevojës 

 

 

KUVENDI I SHOQATËS 

 

Neni 20 

 

Kuvendi është organi më i lartë i Shoqatës. 

Kuvendin e Shoqatës e përbëjnë të gjithë anëtarët e 

Shoqatës. 

Kuvendi zgjedh bordin drejtues me mandat 4 

vjeçar me të drejtë rizgjedhjeje. Por jo me shumë se 

dy mandate. Kryetari e përfaqëson Shoqatën. 

Kuvendi mblidhet sipas nevojës. Por më së 

paku një herë në vjet. 

 

 

Neni 21 

 

Kuvendi zgjedhor mblidhet çdo 4 vite, 

konstituimi në mënyrë obligative bëhet 30 ditë para 

mbarimit të mandatit të anëtarëve të organeve dhe 

trupave drejtues. 

 Ftesa për materialet dhe rendi të ditës në formë 

të shkruar dorëzohet më së paku 7 ditë para mbajtjes 

së seancës. 

 

 

Neni 22 

 

Në kuvendin zgjedhor zgjidhen: 

• Kryesia e punës nga tre anëtarë, 

• Mbajtës të procesverbalit, 

• Dy vërtetues të procesverbalit, 

• Organet drejtuese të Shoqatës 

 

Neni 23 

 

Seancë në Kuvend thirr Kryetari i Kuvendit 

me vetëiniciativë. 
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 Седници на Собранието се свикува и по 

предлог на Управниот одбор на Здружението 

илина 1/5 од вкупниот број членови на 

Собранието. 

 Ако претседателот на Собранието во рок 

од 14 дена од денот на дадениот предлог не свика 

седница, седницата ја свикува Управниот одбор 

или иницијаторите. 

 Седницата на Собранието за работа на 

Управниот одбор може да се свика и по предлог 

на надзорниот одбор. 

 Начинот на свикување на седниците на 

Собранието на Здружението се определува со 

Деловникот за работа на Собранието. 

 

Член 24 

 

Собранието на Здружението од редовите 

на своите членови на редовни или вонредни 

собранија избира Извршен одбор. 

 

Член 25 

 

 Собранието може полноправно да 

одлучува ако се присутни повеќе од една 

половина од вкупниот број членови. 

 Собранието по правило одлуките ги 

донесува со мнозинство гласови од присутните 

членови.  

 

Измени и дополнувања на статутот се 

врши со 2/3 мнозинство гласови од вкупнито број 

на членови на собранието. 

 

На собранието се одлучува со јавно гласање, но по 

потреба и на предлог од 1/3 од членовите / 

делегатите гласањето може да биде и тајно. 

Членовите на Собранието  во секое време 

треба да ги имаат целите и интересите на 

Здружението над поединечните или посебните 

цели на која и да е друга страна. 

 

Член 26 

 

Собранието ги врши следните работи: 

• Донесува Статут на Здружението и врши 

измени и дополнувања на истиот; 

• Усвојува годишен извештај, насоки и план 

за работа,  

 

Seancat e Kuvendit thirren edhe me propozim të 

Bordit Drejtues të Shoqatës ose me 1/5 e numrit të 

përgjithshëm  të anëtarëve të Kuvendit. 

Nëse kryetari i Kuvendit në afat prej 14 ditëve nga 

dita e propozimit të dhënë nuk thërret seancë, 

seancëne thërret Bordi Drejtues ose iniciatorët. 

Seanca e Kuvendit për punë të Bordit Drejtues 

mund të mblidhet edhe me propozim të Bordit 

Mbikqyrës. 

Mënyra e mbledhjes së seancave të Kuvendit të 

Shoqatë përcakohet me Rregulloren e punës së 

Kuvendit. 

 

 

 

Neni 24 

 

 Kuvendi i Shoqatës nga rendi i anëtarëve të vet 

në kuvende të rregullta ose jo të rregullta e zgjedh 

Bordin Drejtues. 

 

Neni 25 

 

Kuvendi mundet me të drejtë të plotë të 

vendosë nëse janë të pranishëm më shumë se gjysma 

e anëtarëve nga numri i përgjithshëm i anëtarëve. 

Kuvendi me të drejtë vendimet i merr me 

shumicë të votave nga të pranishmit. 

 Ndryshimet dhe plotësimet e statutit kryhen 

me 2/3 të shumicës së votave nga numri i 

përgjithshëm i anëtarëve të kuvendit. 

 

 Në kuvend vendoset me votim të sheshtë. Por 

sipas nevojës edhe me propozim të 1/3 të 

anëtarëve/delegatëve votimi mund të bëhet fshehtas. 

 Anëtarët e Kuvendit në çdo kohë duhet t’i 

kenë qëllimet dhe interesat e Shoqatës mbi interesat 

dhe qëllimet vetanake ose të palëve të treta. 

 

 

 

 

Neni 26 

 

Kuvendi i kryen këto punë: 

• Sjell Statutin e Shoqatës dhe kryen ndryshimet 

dhe plotësimet në të, 

• Miraton raport vjetor, udhëzime dhe plane për 

punë, 
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• Усвојува завршна сметка и финансиски 

план, 

• Одлучува за промена на целта на 

здружувањето 

• Одлучува за основање и укинување на 

ограноци и други облици на организирање 

на здружението  

• Oдлучува за здружување или разделување 

од друго здружение и за зачленување во 

сојузи и меѓународни организации. 

• Констатира прием на нови членови и 

престанок на членувањето; 

• Избира Претседател на Здружението; 

• Донесува програма за работа на 

Здружението; 

• Избира и разрешува членови на Управниот 

одбор; 

• Го разгледува и усвојува извештајот за 

работа на Управниот одбор помеѓу две 

собранија; 

• Ја следи материјално финансиската 

состојба на Здружението помеѓу две 

собранија; 

• Расправа за постигнатите резултати од 

развојот на Здружението и дава   насоки за 

натамошен развој на Здружението; 

• Донесува одлуки, заклучоци, препораки за 

решавање на прашања од интерес на 

Здружението; 

• Избира и разрешува членови на 

Надзорниот одбор. 

• Разгледува и одлучува врз основ на 

наодите на Надзорниот одбор. 

• Одлучува за престанок на здружението со 

двотретинско мнозинство;  

• Врши и други работи кои произлегуваат од 

Статутот и законите, 

 

 

УПРАВЕН ОДБОР 

 

Член 27 

 

 Управниот Одбор на здружениетоза е 

Управен орган на Собранието во кој секој член 

има еднакви права, обврски и одговорности за 

работењето и развој на здружението во согласност 

на Статутот. 

 

• Miraton llogaritë përfundimtare dhe planet 

financiare, 

• Vendos për ndryshimin e qëllimeve të 

shoqërimit, 

• Vendos për themelimin dhe çkyçjen e degëve 

dhe formave tjera të organizimit të shoqatës. 

• Vendos për shoqatën ose ndarjen nga një 

shoqatë tjetër dhe për anëtarësimin në aleanca 

dhe organizata ndërkombëtare, 

• Zgjedh Kryetarin e Shoqatës, 

• Miraton program pune të Shoqatës, 

• Zgjedh dhe shkarkon anëtarët e Bordit 

Drejtues, 

• Shqyrton dhe miraton raportin për punën e 

Bordit Drejtues ndërmjet dy kuvendeve; 

• Monitoron gjendjen materiale dhe financiare 

të Shoqatës ndërmjet dy kuvendeve; 

• Diskuton rezultatet e arritura nga zhvillimi i 

Shoqatës dhe jep udhëzime për zhvillimin e 

mëtejshëm të Shoqatës; 

• Merr vendime, konkluzione, rekomandime 

për zgjidhjen e çështjeve me interes për 

Shoqatën; 

• Zgjedh dhe shkarkon anëtarët e Bordit 

Mbikëqyrës. 

• Shqyrton dhe vendos në bazë të konkluzave të 

Bordit Mbikëqyrës. 

• Vendos për përfundimin e shoqatës me 

shumicën e dy të tretave; 

• Kryen veprimtari të tjera që dalin nga Statuti 

dhe ligjet, 

 

 

 

BORDI DREJTUES 

 

Neni 27 

 

Bordi i Drejtorëve t’i shoqatës është një organ 

Administrativ i Asamblesë në të cilin secili anëtar ka 

të drejta, detyrime dhe përgjegjësi të barabarta për 

funksionimin dhe zhvillimin e shoqatës në përputhje 

me Statutin. 
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Член 28 

 

 Управниот Одбор на Здружениетоза брои 

од 5 членови. 

 Мандатот на членовите на Управниот 

Одбор трае четири години. 

 Управниот одбор од своите редови избира 

Претседател со мандат од 4 години со можност да 

биде повторно избран но не повеке од 2 мандата. 

Членовите на управниот орган можат да се 

избираат најмногу по ред 2 пати. 

 

Претседателот на Управниот Одбор 

истовремено е и претседател на Собранието на 

Здружението и претседател на Здружението и тој 

го претставува и застапува Здружението и е 

наредбодавател и во областа на материјално и 

финансиско работење на друштвото. 

 

Член 29 

 

Претседателот на Управниот одбор ги 

свикува седниците на Управниот одбор, предлага 

дневен ред и ги раководи седниците. 

Во случај на отсутност на претседателот на 

Управниот одбор на седницата го заменува еден 

од членовите на Управниот одбор по предлог на 

присутните. 

Претседателот е должен да свика седница 

на Управниот одбор најмалку еднаш на секои 2 

месеци, а по потреба повеќе пати по барање на  1/2  

од членовите на Управниот одбор. 

 

 

Член 30 

 

Управниот Одбор ги врши следниве работи: 

• Ги подготвува седниците на Собранието, 

припрема материјали за седниците на 

Собранието; 

• Го подготвува нацрт статутот, предлага 

измени и дополнување на статутот и ги 

подготвува другите одлуки што треба да ги 

донесе Собранието; 

• Ја спроведува политиката, заклучоците и 

одлуките донесени на собранието; 

• Ги спроведува статутарните и 

програмските задачи на Здружението; 

 

 

Neni 28 

 

Bordi Drejtues i Shoqatës ka 5 anëtarë. 

Mandati i anëtarëve të Bordit Drejtues zgjat 

katër vite. 

Bordi i Drejtues zgjedh një President nga 

rradhët e anëtarëve të tij për një mandat prej 4 vitesh 

me mundësinë e rizgjedhjes por jo më shumë se 2 

mandate. 

Anëtarët e organit drejtues mund të zgjidhen 

më së shumti 2 herë me rradhë 

 

Kryetari i Bordit të Drejtues është në të njëjtën 

kohë Kryetar i Kuvendit së Shoqatës dhe Kryetari i 

Shoqatës dhe ai përfaqëson Shoqatën dhe është pala 

urdhëruese në fushën e veprimeve materiale dhe 

financiare të ndërmarrjes. 

 

 

Neni 29 

 

Kryetari i Bordit Drejtues thërret seancat e 

Bordit Drejtues, propozon një rend dite dhe kryeson 

seancat. 

Në rast të mungesës së Presidentit të Bordit 

Drejtues në seancë, ai zëvendëson njërin nga anëtarët 

e Bordit Drejtues me propozimin e të pranishmive. 

Presidenti është i detyruar të thërrasë një 

mbledhje të Bordit të Drejtues të paktën një herë në 

dy muaj, dhe nëse është e nevojshme disa herë me 

kërkesë të 1/2 të anëtarëve të Bordit të Drejtues. 

 

 

 

Neni 30 

 

Bordi i Drejtues kryen aktivitetet e mëposhtme: 

• Përgatit seancat e Kuvendit, përgatit materiale 

për seancat e Kuvendit; 

• Përgatit projekt statutin, propozon ndryshime 

në statut dhe përgatit vendime të tjera që do të 

merren nga Kuvendi; 

• Zbaton politikën, konkluzionet dhe vendimet e 

miratuara në kuvend; 

• Zbaton detyrat statutore dhe programore të 

Shoqatës; 
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• Формира Стручна служба и врши контрола 

на нејзината работа; 

• Управува и одговара за управувањето со 

имотот на здружението; 

• Подготвува годишен и периодичен 

извештај за својата работа; 

• Донесува и реализира годишна програма за 

работа; 

• Донесува соодветни правилници, прифаќа 

спогодби и склучува договори; 

• Констатира прием на нови членови и 

престанок на членување доколку за тоа биде 

овластен Управниот одбор од страна на 

собранието; 

• Именува и разрешува секретар- Главен 

координатор на Здружението;  

• Донесува одлуки за формирање на 

постојани и повремени работни тела и 

комисии и ја насочува нивната работа; 

• Организира и активно учествува во 

организирањето на разни акции и 

манифестации; 

• Доделува одлуки за награди, пофалници и 

признанија; 

• Дава согласност за набавка и отуѓување на 

основните средства; 

• Дава согласност на Правилникот за 

организација и работните задачи на 

стручната служба на Здружението, и врши 

контрола на нејзиното работење; 

• Донесува одлуки по приговори и жалби;  

• Предлага и спроведува финансиски план и 

изготвува завршна сметка на Здружението; 

• Решава за формирање на ограноци на 

Здружението; 

• Именува членови на стручната служба на 

Здружението; 

• Донесува акти со кои се уредува работата на 

Стручната служба; 

• Врши и други работи кои произлегуваат од 

потребите на Статутот на Здружението и од 

Законот. 

Член 31 

 Управниот Одбор за својата работа 

одговара пред Собранието на Здружението.  

 Управниот  Одбор се состанува и одржува 

седници по потреба. 

 Седницата на Управниот Одбор ја свикува 

Претседателот. 

• Krijon një Shërbim Profesional dhe kontrollon 

punën e tij; 

• Menaxhon dhe është përgjegjës për 

administrimin e pasurisë së shoqatës; 

• Përgatit raport vjetor dhe periodik për punën e 

tij; 

• Miraton dhe zbaton një program vjetor të 

punës; 

• Miraton rregulloret e duhura, pranon 

marrëveshje dhe lidh kontrata; 

• Konstaton pranimin e anëtarëve të rinj dhe 

përfundimin e anëtarësisë nëse Bordi i 

Drejtorëve është i autorizuar nga Kuvendi; 

• Emëron dhe shkarkon Sekretarin - 

Kryekordinatorin e Shoqatës; 

• Merr vendime për krijimin e trupave të punës 

dhe komisioneve të përhershme dhe të 

përkohshme dhe drejton punën e tyre; 

• Organizon dhe merr pjesë aktive në 

organizimin e veprimeve dhe ngjarjeve të 

ndryshme; 

• Vendime për shpërblime, lavdërime dhe 

mirënjohje; 

• Jep pëlqimin për prokurimin dhe tjetërsimin e 

aseteve fikse; 

• Jep pëlqimin e Rregullores për organizimin 

dhe detyrat e punës së shërbimit profesional të 

Shoqatës, dhe kontrollon funksionimin e saj; 

• Merr vendime për ankesat  

• Propozon dhe zbaton një plan financiar dhe 

përgatit një llogari përfundimtare të Shoqatës; 

• Vendos për krijimin e degëve të Shoqatës; 

• Emëron anëtarët e shërbimit profesional të 

Shoqatës; 

• Miraton akte që rregullojnë punën e Shërbimit 

Profesional; 

• Kryen veprimtari të tjera që dalin nga nevojat 

e Statutit të Shoqatës dhe Ligjit. 

 

 

 

 

Neni 31 

Bordi i Drejtues është përgjegjës për punën e 

tij përpara Kuvendit të Shoqatës. 

Bordi i Drejtues mblidhet dhe zhvillon seanca 

sipas nevojës. 

Mbledhja e Bordit Drejtues thirret nga 

Presidenti. 
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Предлог за свикување на Управниот Одбор може 

да поднесе една половина од Управниот одбор или 

една третина од членовите на Собранието. 

 Со седницата раководи и претседава 

Претседателот, а во негово отсуство ќе раководи 

член од Управниот одбор кој ќе го назначи 

Присутните. 

 Начинот на свикување на седницата и 

работењето на Управниот Одбор се уредува со 

деловникот за работа. 

Членовите на Управниот одбор  во секое 

време треба да ги имаат целите и интересите на 

здружението над поединечните или посебните 

цели на која и да е друга страна. 

 

 

Член 32 

 

 Заради извршување на статутарните и 

програмските задачи и Одлуки на Собранието и 

Управниот одбор, Управниот одбор формира 

други работни тела. 

 

 

 

 

НАДЗОРЕН ОДБОР 

 

Член 33 

 

 Надзорниот одбор на Здружението брои 3 

членови кои се избираат од редот на членовите на 

Собранието. 

 Членовите на Надзорниот одбор во исто 

време не можат да бидат и членови на други 

органи на здружението. 

 Мандатот на членовите на Надзорниот 

одбор трае 4 години. 

 

Член 34 

 

 Надзорниот одбор работи на седници 

 Седниците ги свикува претседателот и 

раководи со нивната работа. 

 Претседателот на Надзорниот одбор 

свикува седници најмалку еднаш годишно и по 

потреба. 

 

 

 

Një propozim për thirrjen e Bordit të Drejtues mund 

të paraqitet nga gjysma e Bordit të Drejtorëve ose një 

e treta e anëtarëve të Kuvendit. 

Seanca drejtohet nga Presidenti, dhe në 

mungesë të tij do të drejtohet nga një anëtar i Bordit 

Drejtues i cili do të emërohet nga të pranishmit. 

Mënyra e thirrjes së mbledhjes dhe puna e 

Bordit Drejtues rregullohet me Rregulloren e 

Procedurës. 

Anëtarët e Bordit Drejtues në çdo kohë duhet 

të kenë qëllimet dhe interesat e shoqatës mbi qëllimet 

individuale ose të veçanta të ndonjë pale tjetër. 

 

 

 

 

Neni 32 

 

Për të kryer detyrat statutore dhe programore 

dhe Vendimet e Asamblesë dhe Bordit Drejtues, 

Bordi Drejtues formon trupa të tjerë punues. 

 

 

 

 

 

BORDI MBIKËQYRËS 

 

Neni 33 

 

Bordi Mbikëqyrës i Shoqatës ka 3 anëtarë të 

cilët zgjidhen nga radhët е anëtarëve të Kuvendit. 

Anëtarët e Bordit Mbikëqyrës në të njëjtën 

kohë nuk mund të jenë anëtarë të organeve të tjera të 

shoqatës. 

Mandati i anëtarëve të Bordit Mbikëqyrës 

zgjat 4 vjet. 

 

 

Neni 34 

 

Bordi Mbikëqyrës punon në seanca 

Seancat thirren nga Presidenti dhe ai 

menaxhon punën e tyre. 

Kryetari i Bordit Mbikëqyrës mbledh takime 

të paktën një herë në vit dhe sipas nevojës. 
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Член 35 

Надзорниот одбор ги врши следниве работи 

• Врши надзор на правилното спроведување и 

примена на одредбите од статутот и другите 

општи акти на Здружението; 

• Врши надзор на извршувањето на одлуките 

на Собранието, Управниот одбор и на 

другите тела на здружението; 

• Врши надзор за наменско трошење на 

средствата; 

• Еднаш годишно поднесува извештај за 

направениот увид; 

• Предлага мерки за спречување и 

отстранување на неправилностите во 

работата; 

• Врши и други работи согласно законот и 

актите на здружението; 

 Своите наоди и одлуки надзорниот одбор 

ги доставува до Собранието и Управниот Одбор 

на Здружението. 

 

 

СТРУЧНА СЛУЖБА 

 

 

Член 36 

 

 За извршување на административно 

стручни, помошни и на нив слични работи од 

заеднички интерес за остварување на задачите и 

целите на Здружението се формира стручна 

служба.  

Организацијата и работата на Стручната 

служба се уредува со акти кои што ги донесува 

Управниот одбор.  

Член 37 

 

 Правата, должностите и одговорностите  за 

работа на вработените на Стручната служба на 

Здружението - Координаторите на програми ги 

утврдува Главниот Координатор на програма , кој 

раководи со стручната служба на Здружението. 

 

 

Член 38 

 

Главниот Координатор на програма е 

истовремено и координатор на Здружението, и 

истиот може да биде во редовен работен однос 

како и другите координатори сосите права,  

Neni 35 

Bordi Mbikëqyrës kryen veprimtaritë e mëposhtme 

• Mbikëqyr zbatimin dhe zbatimin e duhur të 

dispozitave të statutit dhe akteve të tjera të 

përgjithshme të Shoqatës; 

• Mbikëqyr ekzekutimin e vendimeve të 

Asamblesë, Bordit të Drejtorëve dhe organeve të 

tjera të shoqatës; 

• Mbikëqyr shpenzimin e qëllimshëm të fondeve; 

• Një herë në vit paraqet një raport mbi inspektimin; 

• Propozon masa për parandalimin dhe eliminimin 

e parregullsive në punë; 

• Kryen veprimtari të tjera në përputhje me ligjin 

dhe aktet e shoqatës; 

• Bordi Mbikëqyrës ia paraqet gjetjet dhe vendimet 

e tij Asamblesë dhe Bordit Drejtues të Shoqatës. 

 

 

 

 

 

 

SHËRBIMI PROFESIONAL 

 

 

Neni 36 

 

Krijohet një shërbim profesiona për të kryer 

veprimtari administrative, profesionale ndihmëse dhe 

të ngjashme me interes të përbashkët për realizimin e 

detyrave dhe qëllimeve të Shoqatës. 

Organizimi dhe puna e Shërbimit Profesional 

rregullohen me akte të miratuara nga Bordi Drejtues. 

 

Neni 37 

 

Të drejtat, detyrat dhe përgjegjësitë për punën 

e punonjësve të Shërbimit Profesional të Shoqatës - 

Koordinatorët e Programit përcaktohen nga 

Koordinatori Kryesor i Programit, i cili menaxhon 

shërbimin profesional të Shoqatës. 

 

 

 

Neni 38 

 

Koordinatori Kryesor i Programit është gjithashtu 

Koordinatori i Shoqatës, dhe ai / ajo mund të jetë në 

punë me kohë të plotë si koordinatorë të tjerë me të 
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должности и одговорности што произлегуваат од 

ЗРО, Статутот и актите на Здружението. 

 

Член 39 

 

 Главен координатор иКоординатор/и на 

програма/и може да биде лице со најмалку три 

години работно искуство во странски и домашни 

невладини организации, пожелновисоко 

образование, познавање на странски јазик и 

работа со компјутери, пишување и раководење на 

проекти, висок степен на познавање на областа во 

која делува здружението, како изразени 

организациони и менаџерски способности и 

квалитети.  

  

Член 40 

 

Вработените во стручните служби не 

можат да бидат избрани за членови на извршните 

органи на здружението на граѓани. 

 

Член 41 

 

        Изборот на Главен Координатор и 

Координаторите на програми го врши Управниот 

одбор на здружението со мнозинство од гласовите  

имајќи ги во предвид одредбите од став два од 

чл.28 од Статутов. 

  

Член 42 

 

 Главниот Координаторот на програма е 

одговорен за извршување на финансискиот план и 

се грижи за извршување на одлуките и 

заклучоците на  Управниот Одбор и Собранието 

на Здружението. 

Главниот координатор и координаторите на 

програма се одговорни за својата работа пред 

Управниот Одбор. 

Главниот координатор и координаторите на 

програма учествуваат во работата на Управниот 

одбор без право на глас. 

Главниот координатор и координаторите на 

програма имаат право да свикаат седница на  

Управниот одбор доколку за тоа имаат согласност 

од 1/2 од членовите на Управниот одбор. 

 

 

 

drejta të plota, detyrat dhe përgjegjësitë që rrjedhin 

nga Ligji i Punës, Statuti dhe aktet e Shoqatës. 

 

Neni 39 

 

Koordinatori Kryesor dhe Koordinatori i 

Programit mund të jetë një person me të paktën tre vjet 

përvojë pune në OJQ të huaja dhe vendase, arsim të 

lartë të dëshirueshëm, njohuri të gjuhës së huaj dhe 

aftësive kompjuterike, shkrim dhe menaxhim të 

projekteve, nivel të lartë të njohurive në këtë fushë në 

të cilën vepron shoqata, siç shprehen aftësitë dhe 

cilësitë organizative dhe menaxheriale. 

 

 

 

Neni 40 

 

Punonjësit në shërbimet profesionale nuk 

mund të zgjidhen si anëtarë të organeve ekzekutive të 

shoqatës së qytetarëve. 

 

Neni 41 

 

Zgjedhja e Kryekordinatorit dhe 

Koordinatorëve të Programit kryhet nga Bordi i 

Drejtues i shoqatës me shumicën e votave, duke marrë 

parasysh dispozitat e paragrafit dy të Nenit 28 të 

Statutit. 

 

Neni 42 

 

Koordinatori Kryesor i Programit është 

përgjegjës për ekzekutimin e planit financiar dhe 

kujdeset për ekzekutimin e vendimeve dhe 

konkluzioneve të Bordit të Drejtorëve dhe Asamblesë 

së Shoqatës. 

Koordinatori Kryesor dhe Koordinatorët e 

Programit janë përgjegjës për punën e tyre para Bordit 

të Drejtorëve. 

Koordinatori Kryesor dhe Koordinatorët e 

Programit marrin pjesë në punën e Bordit të 

Drejtorëve pa të drejtë vote. 

Koordinatori Kryesor dhe Koordinatorët e 

Programit kanë të drejtë të thërrasin një mbledhje të 

Bordit Drejtues nëse kanë pëlqimin e 1/2 të anëtarëve 

të Bordit Drejtues. 
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Член 43 

 

Средствата за работа на стручната служба 

и Координаторите на програми се определуваат со 

финансискиот план секоја година, и тоа средства  

за плати, материјални трошоци и други тековни 

средства за работа на Здружението. 

 

 

 

ПРЕСТАНОК НА ЗДРУЖЕНИЕТО 

 

Член 44 

 

 Здружението престанува со работа во 

следниве случаи: 

• Ако за тоа се изјаснат 2/3 од членовите 

на Собранието на Здружението; 

• Ако бројот на членовите се намали под 

бројот определен со Закон за основање 

на Здружение ; 

• Ако настапат причини утврдени по 

член 63 од Законот за здруженија  и 

фондации. 

Одлука за престанок на Здружението донесува 

Собранието со двотретинско мнозинство. 

 Основачите на здружението имаат право да 

го укинат здружението. 

 

Член 45 

 

 Во случај на престанок на работатата на 

Здружението, имотот и другите права и приходи 

што остануваат по намирувањето на обврските, 

преминуваат во сопственост на организација 

истоветна на здружението. 

 

Член 46 

 

Доколку неможат да се исполнат условите 

утврдени во Членот 46, во случај на престанување 

на работата на здружението неговиот имот 

преминува во сопственост на Република 

Македонија. 

 

 

 

 

 

 

Neni 43 

 

Fondet për punën e shërbimit profesional dhe 

Koordinatorët e Programit përcaktohen nga plani 

financiar çdo vit, përkatësisht fondet për pagat, kostot 

materiale dhe mjetet e tjera aktuale të punës së 

Shoqatës. 

 

 

 

PËRFUNDIMI I SHOQATËS 

 

Neni 44 

 

 Shoqata pushon së funksionuari në rastet e 

mëposhtme: 

• Nëse 2/3 e anëtarëve të Asamblesë së 

Shoqatës votojnë për atë; 

• Nëse numri i anëtarëve zvogëlohet nën numrin 

e përcaktuar me Ligjin për Themelimin e 

Shoqatës; 

• Nëse ka arsye të përcaktuara me nenin 63 të 

Ligjit për shoqatat dhe fondacionet. 

 Vendimi për përfundimin e Shoqatës merret 

nga Kuvendi me shumicën e dy të tretave. 

 Themeluesit e shoqatës kanë të drejtë të 

shpërndajnë shoqatën. 

 

 

Neni 45 

 

 Në rast të përfundimit të punës së Shoqatës, 

prona dhe të drejtat dhe të ardhurat e tjera që mbeten 

pas shlyerjes së detyrimeve, bëhen pronë e një 

organizate identike me shoqatën. 

 

 

Neni 46 

 

 Nëse kushtet e përcaktuara në nenin 46 nuk 

mund të plotësohen, në rast të përfundimit të punës së 

shoqatës, prona e saj bëhet pronë e Republikës së 

Maqedonisë. 
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ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 

 

Член 47 

 

 Толкување на одредбите на овој Статут  

дава Собранието  на Здружението, а помеѓу две 

Собранија, Управниот одбор  на Здружението. 

 

Член 48 

 

 Сите собири односно собир на Управен 

Одбор, Надзорен Одбор или на Собрание може да 

се случи и преку разните онлине платформи што 

се достапни преку интернет. Администраторот 

односно преседателот кој е надлежен да ги 

свикува е должен истовремено да ги снима сите 

настани. И истите состаноци се важечки. 

 

 

Член 49 

 

 Овој Статут  влегува во сила од денот на 

неговото донесување,на ден 23.04.2021 година. 

  

 

Претседател 

Вулнет Бајрами 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 

 

Neni 47 

 

 Interpretimi i dispozitave të këtij Statuti jepet 

nga Kuvendi i Shoqatës dhe midis dy Kuvendeve, 

Bordi i Drejtorëve të Shoqatës. 

 

Neni 48 

 

 Të gjitha takimet, dmth takimеt e Bordit 

Drejtues, Bordit Mbikëqyrës ose Asamblesë mund të 

zhvillohen përmes platformave të ndryshme në 

internet që janë në dispozicion në internet. 

Administratori, përkatësisht kryetari i cili është 

përgjegjës për thirrjen e tyre, është i detyruar të 

regjistrojë të gjitha ngjarjet në të njëjtën kohë. Të 

njëjtat takime janë të vlefshme. 

 

Neni 49 

 

 Ky Statut hyn në fuqi në ditën e miratimit të 

tij, në ditën 23.04.2021 

 

 

Kryetar  

Vullnet Bajrami 


